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TECHNICAL DATA FS 280

Oscillating sander

Production code 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Rated input 500W

No-load speed 6000-11000 min !

Orbital travel diameter 2,5mm

Dimensions of grinding plate 226x 114 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 3,0kg

Noise information
Measured values determined according to EN 60745. Typically, the
A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

81,5dB(A)
92,5dB(A)

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 60745

Vibration emission value a, 5,7 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in EN
60745 and may be used to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the accesso-
ries, keep the hands warm, organisation of work patterns.

N warniNG!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SANDER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.qg.
ashestos).

This machine is suitable only for dry sanding.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The orbital sander can be used for sanding wood, plastics and
metal.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid
hazardous situations.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

@!
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c € Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

C€

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, availa-
ble as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compa-
tible recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided. There being no provi-
sion for protective earthing or reliance upon installation
conditions.

European Conformity Mark

@ UkrSEPRO Conformity Mark

TR 066

EAL

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN FS 280
Schwingschleifer
Produktionsnummer 41928103...
4109 1103...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 500W
Leerlaufdrehzahl 6000-11000 min !
Schwingkreis-g 2,5mm
Abmessung Schleifplatte 226x 114 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 3,0kg
Gerduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) | 81,5 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit 92,5 dB(A)
K=3dB(A

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, 5,7 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsach-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt
abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

N warnuNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Steckdosen in Feuchtraumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt moglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fern-
halten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Akkupack Verlédnger-
ungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liftungss-
chlitze gelangen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist geeignet zum Fléchenschleifen von Holz,
Kunststoff und Metall.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch
eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

%



CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
{ibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

f%%/

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

Vorallen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Geréte
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

I:l Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug, bei
dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur
von der Basisisolierung abhéngt, sondern auch davon, dass
zusétzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung
oder verstarkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt

keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

c € CE-Konformitétszeichen

@ UkrSEPRO Konformitétszeichen

TR 066

E H[ EurAsian Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FS 280

Ponceuse orbitale

Numéro de série 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 500W

Vitesse de rotation a vide 6000-11000 min !

Diamétre d'oscillation 2,5mm

Dimension semelle de poncage 226x114mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 3,0kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude | 81,5 dB(A)
K=3dB(A))

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude
K=3dB(A))

Toujours porter une protection
acoustique!

92,5dB(A)

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire a, 5,7 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré
selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il
convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou
une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,
on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement
en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de
travail.

N AvERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
POLISSEUSES

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pour-
rait provoquer une diminution de l'ouie.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-

scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de l'utilisation de notre appareil.

Utiliser "équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. |l est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Cette machine n'est prévue que pour le travail a sec.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uni-
quement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d’action de la machine. Toujours maintenir le cable
d’alimentation a I'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge
etlafiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu'aucune piece
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse vibrante utilisée pour poncer le hois, les plastiques et
le métal.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Sile remplacement du cable d‘alimentation est nécessaire, cela doit
étre réalisé par le fabricant ou son agent our éviter un danger.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
Iétique, a votre station de service apres-vente (voir liste jointe) ou
directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

9




DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/CE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

!ﬁw%

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les dispositifs électriques et
électroniques sont a collecter séparément et a remettre
a un centre de recyclage en vue de leur élimination dans
le respect de I'environnement. S'adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

I:l Outil électrique en classe de protection I. Outil électrique
équipé d'une protection contre la fulguration électrique

qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi

de 'application d‘autres mesures de protection telles

qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n‘est pas

prédisposée.

c € Marque CE
@ Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066

E H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI

Smerigliatrice ad oscillazione

Numero di serie 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 500W

Numero di giri a vuoto 6000-11000 min !

Diametro orbite 2,5mm

Dimensione slitta 226x114mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 3,0kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La
misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile é di
solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura | 81,5 dB(A)
K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della
misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per I'udito!

92,5dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a, 5,7 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presentiistruzioni & stato
misurato in conformita con un procedimento di misurazione codi-
ficato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra
attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione
preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il ivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza l'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo
pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo
I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui l'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da
vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscalda-
mento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

N avverTenzar

E' necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a secco.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dell'areazione - pericolo di corto circuito

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

UTILIZZO CONFORME

Lalevigatrice orbitale & adatta per trattare superfici piane dilegno,
plastica e metallo.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dellapparecchio.

Seil cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve essere
immediatamente sostituito dal punto di servizio assistenza, perché
allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone |a piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/CE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

!ﬁw%

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
@ Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
A

mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
©3--| togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

E | dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con

irifiuti domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici
devono essere raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro diriciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dellambiente. Chiedere alle autorita locali
o al rivenditore specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

I:l Utensile elettrico di classe di protezione Il. Utensile elet-
trico sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica

non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma anche

dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come

il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato. Non &

predispostoiil collegamento di un conduttore di protezione.

c € Marchio CE
@ Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

E H[ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS FS 280

Lijadora vibratoria

Nimero de produccion 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 500W

Velocidad en vacio 6000-11000 min "

Radio de las orbitas o 2,5mm

Dimensiones del plato 226x114mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 30k

01/2003 kg

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

81,5dB(A)
92,5dB(A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segdn EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a, 5,7 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido

conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
60745,y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional

de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales
de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes

0 con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede
diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian
tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo
realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga
de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adapta-
bles, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos
de trabajo.

N ApverTENCIAL

Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
AMOLADORAS

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccidn para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofésica y solo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
(lase de Seguridad II.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sdlo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Evite que cualquier pieza metdlica alcance las ranuras de venti-
lacion - jpeligro de cortocircuito!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la mdquina a la red solamente en posicion desconectada.

DE ACUERDO A LA FINALIDAD
La lijadora orbital estd disefada para lijar madera, plasticoy metal.

MANTENIMIENTO

APLICAC

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Siel cable de conexidn a la red estuviera dafado, debera ser
sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar situaciones
de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/CE

y que se han implementado y esténdares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

!ﬁw%

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamaquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente. Informese en las autoridades
locales o en su tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.
I:l Herramienta eléctrica de la clase de proteccién II. Herrami-
entas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacién de medidas adicionales
de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

c € Marca CE

@ Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

E H [ Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS FS 280

rebarbadora de vibracao,

Nimero de producao 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 500W

Velocidade em vazio 6000-11000 min !

o do circulo vibratdrio 2,5mm

Dimensdes da base de lixagem 226x114mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 30k

01/2003 0K

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez 81,5 dB(A)
K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez 92,5 dB(A)
K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibracao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibracdo a, 5,7 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s
ATENCAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas
eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoria-
mente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao
longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforco vibratério devem também ser
considerados os tempos durante os quais 0 aparelho estd desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforo vibratdrio ao longo de
todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
maéos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

N arencior

Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as instrugoes.
0 desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA LIXADORAS

Sempre use a protecgao dos ouvidos. s ruidos podem causar
surdez.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Utilizar equipamento de protecc@o. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecgdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Lixadeiras vibratdrias destinam-se unicamente a trabalhos a seco.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e so a tensao de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também € possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccéo Il.

Manter sempre o cabo de ligaéo fora da zona de ac¢do da maquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligagdo
a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

Nao deixe que pecas metalicas toquem nas fendasde circulagdo de
ar - perigo de curto-circuitos.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na méquina, tirar a ficha
datomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alixadeira vibratdria pode ser usada para lixar madeira, pldsticos
oumetal.

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
méquina.

Se 0 cabo de alimentacdo eléctrica estiver danificado, este devera
ser substituido junto de um servico de assisténcia ao cliente dado,
que serd necessario utilizar ferramentas especiais.

Utilizar unicamente acessdrios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido
descrita nas instrucdes, serd de toda a conveniéncia mandar exe-
cutar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto
Garantia/Enderecos de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes relevan-
tes das diretivas:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/CE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

Por //%ﬁ%

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

ATENGAQ! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de
colocar amaquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar
aficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagao correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

I:l Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo Il. Ferramenta
eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

nao sé depende do isolamento bésico, mas também da

aplicacdo de medidas de protec¢do suplementares, como

isolamento duplo ou reforcado. Nao ha um dispositivo para

a conexao dum condutor de proteccdo.

c € Marca CE
@ Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

E H[ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS FS 280

vlakschuurmachine

Productienummer 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 500W

Onbelast toerental 6000-11000 min !

Schuurcirkel -g 2,5mm

Afmeting schuurzool 226x 114 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 | 3,0kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) | 81,5 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid 92,5 dB(A)
K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, 5,7 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
eenin EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toe-
passingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de
voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onder-
houden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van
de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten
0ok de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik
is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onder-
houd van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden
van de handen, organisatie van de werkprocessen.

N WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHUURMACHINES
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes niet in de
luchtschachten terechtkomen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontak-
tdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De vlakschuurmachine is geschikt voor het vlakschuren van hout,
kunststof en metaal.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een klanten-
service worden vervangen, omdat daarvoor speciaal gereedschap
vereist is.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Nederlands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

!ﬁw%

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

B, Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
f Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische appa-
raten moeten gescheiden worden verzameld en voor

een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

I:l Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisisola-
tie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Eris geen
voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

C E CE-keurmerk

@ UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

[ H[ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA FS 280

Svingsliber

Produktionsnummer 41928103...
41091103...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 500W

Omdrejningstal, ubelastet 6000-11000 min !

Svingkreds-o 2,5mm

Mal for slibeplade 226x114mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 3,0kg

Stejinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60745. Veerktojets A-vurderede
stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug horevaern!

81,5dB(A)
92,5dB(A)

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsverdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a, 5,7m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-varktgjets primare
anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal,
med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastnin-
gen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan
reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af hender,
organisering af arbejdsprocesser.

7N ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige vejledninger. |
tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR SLIBEMASKINER

Baer horevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

Stikdaser udendars skal veere forsynet med fejlstromssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevaern.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sund-
hedsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stovsuger
og baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Der md ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Denne maskine er kun egnet til terslibning!

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bgr kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Metaldele md ikke treenge ind i ventilationsdbningerne, da dette
kan fare til kortslutning

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

TILTANKT FORMAL

Rystepudseren er egnet til slibning af trae-, plast- og metalflader.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice, idet dette kraver specielt vaerktgj.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EF

og felgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

fﬁw%/

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

@ Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

A\ | Forethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
O3~ afstikdasen.

L@ Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
=& som tilbehor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljemaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.
I:l Kapslingsklasse Il elvaerktgj. Elvaerktaj, hvor beskyttelsen
mod et elektrisk stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforan-
staltninger som dobbelt isolering eller forstzerket isolering.
Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

c E CE-maerke
@ UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

TR 066

[ H[ EurAsian overensstemmelsesmarke.




TEKNISKE DATA FS 280

Sirklende slipeapparat

Produksjonsnummer 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 500W

Tomgangsturtall 6000-11000 min !

Svingekrets-0 2,5mm

Mal, slipesale 226X 114 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 | 3,0kg

Steyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske
A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

81,5dB(A)
92,5dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
EN 60745.

Svingningsemisjonsverdia, 5,7m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt
i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til a sammenligne elektromaskiner med
hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk
av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre
bruk med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er
utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele
arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelast-
ningen mé ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avsltt eller
star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastnin-
gen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene
varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

N ApvaRsEL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SLIPERE

Bruk harselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.
Stikkontakter utendars mé veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Denne maskinen er kun egnet for torrsliping!

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kon-
takt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjeteledning

og stopsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

P& grunn av kortslutningsfare ma metalldeler ikke komme inn i
luftedpningene.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma vzre slatt av nar den koples til stikkontakten.

FORMALSMESSIG BRUK

Plansliperen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice, fordi
det behoves spesialverktay.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaererialene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

€ Winnenden, 2017-09-25

@!
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Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

O]

q3

0BS! ADVARSEL! FARE!
Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplette-

§ ring fra tilbehersprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig depone-
ring til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene
pad stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktoy av verneklasse . Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

@ UkrSEPRO Konformitetstegn.

TR 066

EAL

EurAsian Konformitetstegn.



TEKNISKA DATA FS 280

Planslip

Produktionsnummer 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 500W

Tomgangsvarvtal, obelastad 6000-11000 min !

Svangningscirkel-g 2,5mm

Slipplatta, storek 226x114mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 3,0kg

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvénd horselskydd!

81,5dB(A)
92,5dB(A)

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, 5,7 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvandas
vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén dr dven lamplig att
anvanda vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med
avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan dka vibrationsbelastningen
betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationshelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avsténgt eller
arpaslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgérder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

N varniNG!

Lds alla sakerhetsanvisningar och andra tillhdrande anvis-
ningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.
Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (Fl, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex

en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjélm och hérselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nr kroppen. Anvénd ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Det rinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Dessa planslipar dr endast lampliga for torrslipning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass I1.

Nétkabeln skall alltid hallas ifrdn arbetsomradet. Lagg kabeln
bakét i forhallande till arbetsriktningen.

Brytalltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

0BS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Planslip &r ldmpad att slipa ytor pa trd, plastmaterial och metall.

Se till att motorhéljets luftslitsar dr rena.

Om nétkabeln &r skadad, maste den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det krévs specialverktyg for detta.

Anvdnd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

€ Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

@ Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

/\ | Dragalltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa
©®-~| maskinen.

Tillbehér - Ingdr ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

E Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte

slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas
till en avfallsstation for miljovanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallssta-
tioner for elskrot.
I:l Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet
mot elstotar inte bara ar avhéngigt av basisoleringen
utan ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

C € csymbol

@ UkrSEPRO dverensstimmelsesymbol.

TR 066

E H[ EurAsian dverensstammelsesymbol.




TEKNISET ARVOT FS 280
Tasohiomakone
Tuotantonumero 4192 8103...
4109 1103...
...000001-999999
Nimellinen teho 500W
Kuormittamaton kierrosluku 6000-11000 min !
Varéhtelyliikkeen-o 2,5mm
Hiomapdydan mitat 226x 114 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 3,0kg

Melunpdastotiedot
Mitta-arvot madritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

81,5dB(A)
92,5dB(A)

Tarinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, 5,7 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Ndissd ohjeissa mainittu vérdhtelytaso on mitattu EN 60745
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kéyttad sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttaa myos
vardhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vdrdhtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista
kdyttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetd&n muihin tehtéviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdméttomaésti huoltaen, vérahtelytaso
voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan
osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon
aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei
kéytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjdn suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kdsien Iampimind pitdminen, tydvaihei-
den organisaatio.

N varorrus!

Lue kaikki, myds annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ HIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSMARRAYKSET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

Ulkokéytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmdarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdén ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kdyttaesssi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttdd, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttaa. Liitd kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. ashestin)
tydstaminen on kielletty.

Tdmad tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

VERKKOLITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Pida sahkdjohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitantdjo-
hdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissé
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Ala paasta metalliesineita tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara
Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tasohiomakone voidaan kayttda puun, muovin ja metallin
hiomiseen.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos verkkoliitantdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
tdytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilld on téhan tarvittavat
erikoistyokalut.

Kaytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaito-
isten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kdyttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytda lahettamdan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saadoksia:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EY

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kéytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015
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EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

fﬁw%

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamistd.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavid toimempiteitd.

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
§ lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessd kotitalousjétteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerétd
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoy-
stavallista havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.
I:l Suojaluokan Il sahkdtyokalu. Sahkotydkalu. jonka sahko-
iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseris-
tyksestd, vaan myds siitd, ettd kdytetdan liséturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristystd.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia
varusteita.

c E CE-merkki

C UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

TR 066

[ H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA LTOIXEIA FS 280

NaApiko tpipeio

Ap1Bpo¢ mapaywyng 41928103...
410911 03...
...000001-999999

OvopaoTiki ox0g 500W

Ap1Budg aTpopwV XWpic popTio 6000-11000 min '

Nidpetpoc kkhou dovnong 2,5mm

Aidotaon midkag Aeiavong 226X 114 mm

Bdpog oupgwva pe T dladikacia EPTA 30k

01/2003 kg

Mnpogopicg Bopufou

Tipéc pétpnong §akpipwpéves katd EN 60745. H abgwva pe
™V kapmuAn A ektipnBeioa tdByn BopuBou Tou pnxavipatog
QVapEPETaL O€:

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspahela
K=3dB(A))

Y1aBun nyntikng oxoog (Avaspalela
K=3dB(A))

Dopdre mpootacia akor¢ (wraomidec)!

81,5dB(A)

92,5dB(A)

M\npo@opiec Soviioewv
YAikég Tipéc kpadaopwv (dBpotopa dlavuopdtwy Tplwy
SlevBovoewv) e§akpiBubnkav oOpwva pe ta mpétuma EN 60745.

Tip ekmopric Sovijogwy a, 5,7 m/s?
Avaogakela K= 1,5m/s?
MPOEIAONOIHZH!

To avagepopevo 6’ autég Tig odnyieg eminedo dovioewv éxel
eTpnBei pe pia tumomonpévn oUpQwWva e To EN 60745 pébodo
PETPNONG Kat pmopei va ypnotpomotnBei yia tn 60yKpion Twv
NAEKTPIKWY epyaleiwy peta&y Toug. Auto ival emiong kataAAnho
Yl pa mpocwptv EKTiPNGn e empdpuvon Twv dovioewv.

To avagepopevo emimedo GOVAOEWV AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLEC
XPOELS TOU NAEKTPLKOU £pyaleiov. EQV 6pw¢ TO NAEKTPIKO
Xpnotpomoleitat o€ AANEC XpROELG, e dlapopeTikd epyaleia
€QapUOYAC i avemapki cuvTipnon, pmopei va undpSet amokhion
ToU emmédou dovioewv. Auto pmopei va au€hoeL onpavTika tmy
empapuvon Twv S0VATEWY yia T 6uVONKT SidpKeLa TG epyaciag

Ta pia akpiBn ektipnon T empapuvong Twv Sovioewv opeilovy
eniong va AapBavovtat umoyn ot xpovol, GToUG 0MOiOUG N CUOKEUN
elvat amevepyomotnpévn 1 €ivat pev evepyomoinpévn ad dev
Xpnotpomoleital mpaypatikd. Auto pmopei va Pelwogl onpavTikd Ty
empapuvon Twv Sovioewv yia Tn 6uvolikr Sidpkela Tng epyaciag.

KabBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoatasia Tou
XELPLOTH amd Ty enidpaon Twv Sovioewv 6mu¢ yia mapddetypa:
Tuvtipnon Tou nAeKTPIKOD €pyaNeiou Kal Twv pyaleiwy
€pappoyng, dlatnpeite (eatd Ta xépia, opydvwon Twv Sladikactwv
epyaoiac.

N npoEinonoiHzH!

AwaBaote 0heg Tig Ymodegeig aopaheiag kat Tig 08nyieg.
Apéheleg Katd T THENON TWV TPOEIBOMOINTIKWY UTI0dEiEWY
pumopei va mpokahéoouvv nhektpomAnia, kivouvo mupkaytdg f/kat
00Bapoug Tpavuatiopoug.

Quhagre oAeg Tig mposrdomomnTikéC umodeierg kat 0dnyieg
yia kae peAhovriki xprion.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ F1A AEIANTHPEE.

Qopate wroaomidec. H emidpaon tou BopuPou pmopei va
TIpoKaNéoel amwAELd aKonG.

Ot mpieg aToug e€WTEPIKOUC XWPOUG TIPEEL Va gival EEWMNOpEVEC
Je pikpoautopatoug dtakomteg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
anaite 0 GYETIKOC KAVOVIOPOE amd TV NAEKTPIKT 0a¢ eykatdataon.
Npoaé€te mapakalw auto To onpeio Katd Tn Xpron TG OUOKELNS
pag.

Xpnotponoleite mpootateuTiko e€omhiopd. Kata ty epyaoia pe

I HNXavi Gopate mavta mpooTaTeUTIKG Yuahid. ZuvioToupe
€Mion¢ MPOOTATEVTIKN EVOUHAGia OTWC eMiong pdoka mpoaTaciag
avanvori¢, mpooTaTEVTIKA yavTia, 0Tabepd kat ao@alr oTny
oAioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomideC.

H dnpioupyoupevn Katd Tnv epyacia okovn ivat ouxva emphaprc
yla TV uyeia Kat dev mpémeL va épyeTal o€ EMAQN Pe TO GOHA.
Xpnotpomoteite pia didtagn avappognong TG 6KOVNG Kat popdte
emméov pua kataAnAn mpoownida mpootaciag amé Tn oKovn.
Amopakpuvete empelaq T palepévn okovn, mY. e avappognon.
Mnv eneepydleote emkivouva yla Ty vyeia uMiKd (m.y. apiavtoc).
Auth n pnxavn givat katdMnAn pévo yia Enpi Aeiavon!

LYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

YuvdéeTe P16VO 0€ PLOVOPAOIKO EvaMaobpevo pedpa Kat povo

0€ TA0N SIKTOOU OMWC AVAPEPETAL BTNV MVAKISA TEXVIKWY
XapaKTNPLOTIK@Y. H abvdeon eivat emiong epikth o€ mpileC xwpic
npoatacia emagr, 610t éxet mpoPAepBei e§omiopoc katnyopiag
npootaciac I,

Kpatdte to kahwdio olvdeong mdvTote pakpld amd Ty meployn
dpdong e pnxavng. Nepvate To kahwdio mavtote mow amd T
pnyav.

Mpw am6 kdBe yprion eAéyxete Tn ouokeur, To kahwdio ouvdeong,
10 Kahad1o eméktaong (Hmahavtéa), To MAKETO TWV UIATAPLGV Kal
T0 LG y1a TGV {nputd kat ypavon. AvaBéTeTe Ty emokevn Twv
KATETPAPHEVWY EEAPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.
Noyw Tou KIvdUvou BpayxukukA@patog dev emTpéneTal va pmaivouy
HeTAMKG QVTIKEIpEVa OTIC OXI0|EC EGAEPIOHOU.

Mpwv am6 kdbe epyaoia otn pnxavi tpapdre To gig amé y mpida.

Yuvdéete T pnyavi oty mpia povo av o Sakomng eivat atn Béon
amevepyomoinong.

XPHIH IYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 NewavTipag gvipiopatog ivat kataAnAog yia m Aeiavon
emeavelv amd §uNo, mMaoTiko kat pétalio.

LYNTHPHIH

Matnpeite mavTote TIC 0X10p€G £€aePIOpOU TN UNXaVI KaBapé.
0tav éxetumootei {npid to Kahwdio NAeKTPIKIig GUVEEaNC, Mpémel
auTo va avTiKaTaoTabei o€ o ummpedia TEXVIKIG UTOOTHPIENS
meNaTwy, S16T1 amatteitat €161k6 pyaheio.

Xpnonpomoteite povo e§aptripata kar avtahAakTiKd Tng

AEG. AvaBéate Tnv alayn Twv EEapTNHATWY, TWV OMoiwy
aVTIKATAoTaon dev éxel mepLypagei, o’ éva kévipo a€pPi Tg
AEG (mpoaé€Te To eyyelpidio Eyyonon/AteuBivoeig e§ummpétnong
TENATOV).

2/}



‘0tav ypetdletar, pmopeite va {nTioeTe éva oxé61o ouvappoldynong
NG OUOKEVIC, GivovTag Tov TUTO TG PNXavig Kat apibpé ety
mvakida 1ox0o¢, anmd o kévtpo oéppi¢ iy ameuBeiag amé T gippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokAELOTIKN pag vBUvn, 6TLTO TPOidV OV
Teptypd@etal oTa «Texvikd XapaktnpioTika» CUPHOPPWVETAL PE
ONEC TIC OYETIKES SlaTagels Twv odnylwv:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EK

Kal €0V EpappoaTEl Ta akoAouBa evappoviopéva mpétuma
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director
E€ovatodotnpévog va ouvtdgel tov texvikd @dkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYMBOAA

NPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Napakahw Slapaate oxohaoTika Tic 0dnyieg xpriong mpwv
an6 Ty évapgn Aettoupyiac.

Mpw amé kdBe epyacia otn pnyavi Ipapdre To @ig amo

O3~ v mpila.

» | E¢aptipata - Aev mepthapfdvovtal ota vhika

&l 1apadoong, ouviaTolpevn TPoadrikn amé To mpoypappa

eSaptnpdtwy.

HAekTpika pnyavijpata dev emrpénetal va amoppintoval

padi pe Ta olkiakd amoppippata. HAekTpIkd Kat

nAekTpOVIKA pnyaviipata ouléyovtat §exwplotd Kat

napadidovtat mpog avakkAwon pe Tpomo GIAKG mpog To

nepIBANov og emiyeipnon enefepyaciag amoppippdtwy.

EvnpepwBeite amo Tiq Tomkég ummpeoie i and

E16IKEVPEVOUC EUMOPOUC OYETIKA e KEVTPA aVaKUKAWONG

Kat 0UMNOYRG AmoppIUPATOV.

I:l Hhextpikd epyaheio katnyopiag aopdhetac Il. Hhektpikd
epyaleio 070 omoio n mpoaTadia amé nhektpomingia

dev e§aptdral povo amd Ty Bactkr povwon alld kat

am6 GUPMANPWHATIKA HETPa ao@ANeLag Oma Sumhn

1) evioyupévn povwon. Aev umdpyel e§omliopdg yiava

ouvdeBei pe T yeiwon.

c € Tijua cuppopewong CE

@ UkrSEPRO orjpa mototntac.

E H [ EurAsian ofjpa motétnrac.



TEKNIK VERILER FS 280

Salinimhi zimpara makinesi

Uretim numarasi 41928103...
41091103...
...000001-999999

Girig giicii 500W

Bostaki devir sayisi 6000-11000 min !

Titresim capi-1 2,5mm

Zimpara levhasi dlciileri 226x114mm

Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003e gdre 3,0kg

Giiriiltii bilgileri

Olciim degerleri EN 60745 e gbre belirlenmektedir. Aletin, frekansa
bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 81,5 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans 92,5 dB(A)
K=3dB(A))

Koruyucu kulakhik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim dederi (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745 gore
belirlenmektedir:

titregim emisyon degeria, 5,7 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina
uygun bir dlcme metodu ile dl¢tilmistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica
titresim yikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari
icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii

toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiinin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali
oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle,
toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim
yiikii belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri
belirleyiniz.

N vvare:

Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A TASLAMA MAKINELERI IGIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulakhk kullanin. Giriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aqik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Bu alet sadece kuru taglama islerine uygundur.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi ll'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal parcalarin
havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu titresimli zimpara makinesi, tahta, plastik ve metal malzemenin
diiz yiizeylerini zimparalama isleri icin gelistirilmistir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sebeke hatlari hasarli ise miisteri hizmetleri servisi tarafindan
degistirilmesi gerekir, zira bunun icin dzel bir aparat gereklidir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri servisinde degistirin
(Garanti brogiiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektidi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miiteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan riiniin, sayil direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

uyumlastinlmig standartlari

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
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Tiir

EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

f%%/

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla grevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

O]

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

Ba Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
# tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edil-
mesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gotiiriilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karst korumanin sadece temel izolasyona bagl olmayip,
ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon

gibi ek koruyucu onlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

c € CEisareti

@ UkrSEPRO Uyumluluk isareti

TR 066

E H[ EurAsian Uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA FS 280

vibracni bruska

Vyrobni ¢islo 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Jmenovity pfikon 500W

Volnobézné otacky 6000-11000 min !

Priimér excentricity 2,5mm

Rozméry brusné patky 226x114mm

Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 30k

01/2003 kg

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovana
hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost
K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A))

PouZivejte chranice sluchu!

81,5dB(A)

92,5dB(A)

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérl) zjisténéve
smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisiah 5,7 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s
VAROVANI!

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita
pro porovnani elektrického néfadi. Hodi se také pro pribézny
odhad zatiZeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni icely pouziti elekt-
rického ndradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
Gcely, s odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, mize se
Groven chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatiZeni chvénim
béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy,
béhem kterych je piistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To mize zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplitkova bezpecnostni opateni pro ochranu obsluhy
pred dcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického
ndradi a néstroji, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich
procesi.

N varovinn:

Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny asiceis
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynii
mohou mit za nésledek tder elektrickym proudem, pozér a ebo
té7kd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BRUSKY

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztrété
sluchu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto néfadi,
prosim.

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byvé zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsdvani prachu a navic se chrafite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstrarite, napf. odsatim
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.

PRIPOJENI NA SIT

Pfipojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spottebic je tfidy II.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym pouZitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

OBLAST VYUZITI

Vibracni bruska je vhodnd k plo3nému brouseni dfeva, umélych
hmot a kovi.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stdle Cisté.
Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v auto-
rizovaném servisu, protoze k vyméné je zapottebi specidlni nstroj.
Pouzivejte vyhradné ndhradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zdru¢nilist.)
P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické idaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

Sl



EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

ﬁw%/

Alexander Krug / Managing Director
Iplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
O3~ sitovou zastrcku ze zasuvky.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.
E Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s odpa-

dem z domacnosti. Elektrické a elektronickeé piistroje
je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte
na recyklacni podniky a shérné dvory.

I:l Elektricky pristroj s tfidou ochrany II. Elektricky pfistroj, u

kterého ochrana pfed zdsahem el. proudem zavisi nejen
na zékladniizolaci, ale i na tom, Ze budou poufita také
dopliikovd ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje Z&dné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.

C € miace
@ UkrSEPRO znacka shody

TR 066

E H [ Euroasijskd znacka shody




TECHNICKE UDAJE FS 280

Vibracna bruska

Vyrobné cislo 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Menovity prikon 500W

Otacky naprazdno 6000-11000 min !

Priemer okruhu kmitania. 2,5mm

Rozmery brdsnej platne. 226x114mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu 30k

EPTA 01/2003 kg

Informacia o hluku

Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60745. V triede A
posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost’ 81,5 dB(A)
K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 92,5 dB(A)
K=3dB(A))

PouZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév
zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisii a, 5,7 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s
POZOR!

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana
meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouZit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezné postdenie kmitavého naméhania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického
ndradia. Ak sa viak elektrické néradie pouziva pre iné aplikcie, s
odlisnymi vloZzenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou Gdrzbou,
maoze sa trove vibracii |iSit. Toto moZe kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale

v skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred dc¢inkami vibracii, ako napriklad: Gdrzba elektrického néradia
avlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

N rozor!

Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi pokynmi. Zaned-
banie dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych
v nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochran-
nym spinacom proti prudovym ndrazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
poufZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach, ktory vznikd pri prdci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Nesmd sa opracovdvat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Tento pristroj je vhodny len na brisenie za sucha.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZovaci kabel a zastrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Z dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmi dostat
kovové predmety.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripédjajte do zdsuvky.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vibracné bruska je vhodnd na brisenie drevenych, plastovych a
kovovych ploch.G38

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenitv
autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny Speciélny
nastroj.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zdkaznickych
centier (vid'broztru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti , Technické idaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

Slovensky
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

ﬁw%/

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
ndvod na obsluhu.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
O3~ zdsuvky.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

E Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom

zdomacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo

u vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

I:l Elektricky pristroj triedy ochrany I1. Elektricky pristroj, pri

ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zavisi nie len
od zakladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budd pouZité aj
doplInkové ochranné opatrenia, akymi st dvojité izoldcia
alebo zosilnend izolacia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

C € miace
@ UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

E H[ Eurodzijska znacka zhody

Slovensky
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DANE TECHNICZNE FS 280

szlifierka wibracyjna

Numer produkcyjny 41928103...
41091103...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa 500W

Predkos¢ bez obciazenia 6000-11000 min !

Srednica ruchu orbitalnego 2,5mm

Wymiary ptyty Sciernej 226x114mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 3,0kg

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745.
Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ | 81,5 dB(A)
K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ 92,5 dB(A)
K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Warto$¢ emisji drgari a, 5,7 m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony
za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze
by¢ uzyty do pordwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on
réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie
do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dosta-
tecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami
przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy
uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest wtaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to
spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym
okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem
ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przykfad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi,
nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

N ostrzezenE!

Prosimy o przeczytanie wskazéwek bezpieczenstwa i
zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
SZLIFIEREK

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Urzadzenia pracujace w wielu roznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.

PODLACZENIE DO SIECI

Podfaczac tylko do Zrédta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wykacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczerstwa.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzer lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu

i wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zlecac upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Nie dopuszczac do przedostawania sie cze$ci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczeristwo zwarcial

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka orbitalna moze by¢ uzywana do szlifowania drewna,
tworzyw sztucznych oraz metalu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest
specjalne narzedzie.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

Pol

35



Pol

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia c € Inak CE

umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo @ Znak zgodnosci UkrSEPRO
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,  rRGse
71364 Winnenden, Germany.
E H [ Inak zgodnosci EurAsian

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/WE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescia instrukgji.

/N | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych
O3] 7zelektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

d Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami Srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
magji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

I:l Elektronarzedzie klasy ochrony II. Elektronarzedzie, w
ktorym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym

zalezy nie tylko od izolagji podstawowej, lecz réwniez od

tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe Srodki ochrony,

takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu

ochronnego.




MUSZAKI ADATOK FS 280

Rezgdcsiszolo

Gydrtdsi szdm 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 500W

Uresjarati fordulatszam 6000-11000 min !

Vibraciés kilengés atmérg 2,5mm

A csiszold alap méretei. 226x114mm

Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint 3,0kg

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék
munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K 81,5dB(A)
bizonytalansdg=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K 92,5 dB(A)

bizonytalansdg=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis dsszegaz EN
60745-nek megfeleléen meghatérozva.

rezegésemisszid érték a, 5,7 m/s?

K bizonytalansdg 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-
ben szabdlyozott mérési eljardsnak megfelelGen keriilt lemérésre,
és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitds-
hoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-€érték az elektromos szerszdm legfdbh
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem
elegendd karbantartassal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mkodik, azonban ténylegesen nincs hasznélathan. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovéhbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
haszndlt szerszdmok karbantartdsdval, a kezek melegen tartasdval,
amunkafolyamatok megszervezésével.

N FiGvELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast.
Akovetkezokben leirt el6irdsok betartdsanak elmulasztésa dramiit-
ésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi haszndlatra gondosan 6rizze meg ezeket
azeldirasokat.

A (SISZOLOKRA VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoloval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek izembehelyezési itmutatdsa ezt
kdtelezden elGirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok haszndlatakor is.

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véd6ruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
hasznélatat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
Ilyen esethen ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a
véddmaszk haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkélni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Akésziilék kizarélag szdrazcsiszoldshoz hasznélhato!

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisd valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott halézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése Il. védettségi osztalyu.

Munka kdzhen a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell
tartani.

Hasznélat el6tt a késziiléket, halozati csatlakoz6- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhasznélddés szempontjabol feliil kell vizsgélni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

Rovidzdrlat veszélye miatt a szell6z6nyildsokba nem keriilhetnek
fémdarabkék.

Barmilyen jelleg(i karbantartés vagy javitas el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Akésziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Avibréciés csiszold hasznlhatd fa, miianyag és fém csiszoldsara.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Ha a hdldzati csatlakozdvezeték megsériilt, akkor azt igyféls-
zolgélati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz specidlis szerszam
sziikséges.

Javitéshoz, karbantartdshoz kizdrélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizardlag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjén a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarélagos felelésségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek osszes
vonatkozd rendelkezésének:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EK

harmonizélt szabvény és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

!ﬁw%

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot miel6tt a gépet
haszndlja.

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javités eltt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydijteni, és azo-
kat kornyezetbardt artalmatlanitas céljabol hulladékhas-
znositd lizemben kell leadni. A helyi hatdsdgokndl vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrol
és gy(jtchelyekrdl.
I:l I1. védelmi osztaly( elektromos szerszam. Olyan
elektromos szerszdm, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstél fiigg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehetdség véddérintkezd csatlakoztatdsdra.

C € cersies
@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

TR 066

E H[ Eurdzsiai megfelelségi jelzés.



TEHNICNI PODATKI

nihajni brusilnik

Proizvodna Stevilka 41928103...
41091103...
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 500W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 6000-11000 min !

Vibracijski krog 0 2,5mm

lzmera brusilne plosce 226x 114 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 3,0kg

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 81,5 dB(A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 92,5 dB(A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a, 5,7m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po
EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim
vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez
celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi
Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko
ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as
znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

N opozoriLo!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
3e potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSILNIKE

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.
Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito

proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zas(ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju 3kodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljsek in vtikac glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
Spranje za prezracevanje.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vibracijski brusilnik je primeren za povrsinsko brusenje lesa,
umetne mase in kovine.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

V kolikor je prikljucni omrezni vodnik poskodovan, ga je potrebno

s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta namen potrebno
posebno orodje.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG ser-
visni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzh).
Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

0%_' Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

E Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj

zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvorisc in zbirih mest.

I:l Elektricno orodje zasCitnega razreda ll. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektricnim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.

Ni priprave za prikljucek za3¢itnega vodnika.

c E CE-znak
@ UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

TR 066

[ H[ EurAsian oznaka o skladnosti.




TEHNICKI PODACI FS 280

Vibracijski brusac

Broj proizvodnje 41928103...
41091103...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 500W

Broj okretaja praznog hoda 6000-11000 min !

Krug njihanja-o 2,5mm

Dimenzija brusne ploce 226x114mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 3,0kg

Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni
nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

81,5dB(A)
92,5dB(A)

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a, 5,7m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku
i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno.
Onaje prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir
ivremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno
smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv
djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotreb-
ljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

N upozoreniE!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BRUSACA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe nadeq aparata.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv praine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je esto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje pradine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogucina uticnice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.
Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podruja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produZni kabel i utika provjeriti zbog o3tecenja i starenja.
O3tecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Ibog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti
uotvore za prozraCivanje.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.
Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

PROPISNA UPOTREBA

Njihajuci brusac je prikladan za brusenje povr3ina drva, umjetnog
materijalai metala.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati ¢istima.

Ako je mrezni priklju¢ni vod o3tecen, mora se od strane servisa
zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

E!



c € Winnenden, 2017-09-25

ﬁm%

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

O]

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena

# dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektrini uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom

od pogona za iskoriS¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlastiili kod stru¢nog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektricni alat, Cija
zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog
zastitnog voda.

c E Oznaka-CE
@ UkrSEPRO znak konformnosti.

TR 066

[ H[ EurAsian znak konformnosti.



TEHNISKIE DATI FS 280

superfinisa masina

lzlaides numurs 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 500W

Tuksgaitas apgriezienu skaits 6000-11000 min !

Orbitalas virsmas diametrs 2,5mm

Slipplatnes izmérs 226x114mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 3,0kg

Troksnu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas
aparatiras skanas limenis ir:

Trok$na spiediena [imenis (Nedroiba
K=3dB(A))

Troksna jaudas limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

81,5dB(A)

92,5dB(A)

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilsto3i EN 60745.

svarstibu emisijas vértibaa,
Nedrosiba K=

5,7 m/s?

1,5m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izman-
tot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota
ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértédanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstru-
menta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra ari laiks,
kad ierices irizslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba
laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instru-
mentu tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu
organizacija.

N uzmanisu:

Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietoSanas pamacibu
klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A SLIPETAJA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Stmasina ir piemérota tikai slipésanai bez iidens.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequ-
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst I1. aizsargklasei.

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lieto3anas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Sakara ar to, ka var izraisit isslédzienu, dzesésanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priekSmeti.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Orbitala slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala
virsmu slip&sanai.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai btu tiras dzeséSanas atveres.

Jairbojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod klientu
apkalposanas servisam, kuram ir nepieciesamie specialie darba riki.
Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. brosru ,Garan-
tija/klientu apkalpo3anas serviss”.)

JanepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.
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Lat

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prastbam
direktivas:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EK

un ir pieméroti adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

!ﬁw%

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UZMANIBU! BISTAMI!
@ Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
A

pamacibu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
©=-~| apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no pieder-
umu programmas.

ﬁ Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives

atkritumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida. Meké&jiet
otrreizéjas parstrades poligonus un savak3anas punktus
vietgjas parvaldes iestades vai pie preces pardevéja.

I:l Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-

ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arino ta, ka
tiek piemeéroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.

c € CE markejums

@ UkrSEPRO atbilstibas markéjums.

TR 066

[ H[ EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS

vibracinis slifuoklis

Produkto numeris

41928103...
41091103...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia

500 W

Sukiy skaicius laisva eiga

6000-11000 min '

tyrimy metodika

Judesio apskritimo o 2,5mm
Slifavimo plokités matmenys 226x114mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 3,0kg

Informacija apie keliama triukima

triuk3mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Vertés matuotos pagal EN 60745. Jvertintas A jrenginio keliamo

81,5dB(A)
92,5dB(A)

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikimé a, 5,7 m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota
remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems

elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti

svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elek-
trinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai
naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepa-
kankamai techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai

padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgtiir j

laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai

nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti

svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezitra, ranky ilumos palaikymas, darbo

procesy organizavimas.

N oimesior

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SLIFUOKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dé| didelio triukimo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (Fl, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai neiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).

Sis jrenginys tinka tik sausam lifavimui!

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS Liet

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konst-
rukcijos saugos klasé II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekviena karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. Pazeistas dalis
leidziama taisyti tik specialistams.

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —
trumpojo jungimo pavojus.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kiStuka.
Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vibracinis slifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo
pavirsiy Slifavimui.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi buti varios.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje, nes
tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasdytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
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Liet

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareikiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EB

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

fﬁw%/

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

A\ | Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
O3~ kiStuka.

L@B.| Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
E&A jamas papildymas iS priedy asortimento.
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie per-
dirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

I:l Il apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio

apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

C € cezentias
@ ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

[H EurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED FS 280
vibrolihvimismasin
Tootmisnumber 41928103...
4109 1103...
...000001-999999
Nimitarbimine 500W
Poorlemiskiirus tiihijooksul 6000-11000 min !
Podrlemisringi o 2,5mm
Lihvplaadi mootmed 226x 114 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 3,0kg

Miira andmed
Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirdhutase (Madramatus K=3dB(A))
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks karvaklappe!

81,5dB(A)
92,5dB(A)

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsummmaadetud EN
60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, 5,7 m/s?
Médramatus K= 1,5m/s?
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vdnketase on maddetud EN 60745 standar-
dile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbe-
liselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase
siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt
tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tdpseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega,
mil seade on valja liilitatud voi on kiill sisse liilitatud, kuid ei
ole otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu
tookeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes
puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindu-
deks vdivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus,
kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

N TiHELEPANU!

Lugege koik ohutusnduanded ja juhendid Iabi. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasu-
tamiseks hoolikalt alles.

A\ LIHVIJATE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime voib pohjustada
kuulmiskadu.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, akupak-
eti pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.
Liihiseohu tdttu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati valjalilitatud
seisundis.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Taldlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kui vorguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see spetsiaalsete
todriistade kasutamise tottu lasta vélja vahetada klienditeenindu-
ses, Text hier anhdngen.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, ndidates

dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks paérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

%!



c € Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

O]

C€

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Enne kéiki toid masina kallal tommake pistik pistikupe-
sast vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus

§ onsaadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapida-
mispriigiga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda ning keskkonnasébralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes dra anda.
Kiisige kohalikest padevatest ametitest voi edasimiiiijalt
kditlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi |l elektritodriist. Elektritooriist, mille puhul
ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
Vi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

CE-mark

@ UkrSEPRO vastavusmark.

TR 066

EAL

Euraasia vastavusmark.



TEXHUYECKUE JAHHBIE

BubpownndosanbHas malmHa

CepuiiHblit Homep u3aenua 4192 8103...
410911 03...
...000001-999999

HomuHanbHas notpebnaeman MoLHOCTb 500 W

Yncno 060poToB 6e3 Harpy3ku 6000-11000 min '

[JlnameTp ocumnALMOHHbIX NepemeLLieHIi 2,5mm

Pa3mepbl WwaMpoBanbHoi nRaTGopmbl 226x114mm

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 3,0kg

Wudopmauua no wymam

3HaueHnA 3amepAnnCh B COOTBETCTBIN CO CTaHAapToM EN 60745.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpe/ienenHbiii no nokasatenio A,
00bI4HO COCTaBAAET:

YpoBeHb 3ByK0BOr0 AaBeHus 81,5 dB(A)
(Hebe3onacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByK0BOIi MOLLHOCTH 92,5 dB(A)

(He6e3onacHocTb K=3dB(A))

Monb3yiitecb npucnoco6nennamm ana
3alMThI CNyXa.

WNHpopmauusa no subpauum
06Lve 3HaueHNA BUOPaLYMI (BEKTOPHAA CyMMa Tpex
HanpaBneHwit) onpepenexbl B cooTBeTcTBUM € EN 60745,

3HayeHve BUOPALNOHHOM SMUCCAN @, 5,7 m/s?
HebesonacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHME!

YKa3aHHblli B HACTOALLEM PYKOBOZCTBE YPOBEHD BUOPaLIM U3MepeH
B COOTBETCTBYUI C TEXHONOTUEN U3MEPEHWS, YCTaHOBAEHHOI
cranaaptom EN 60745 1 moxeT ncnonb3oBaTbea ANA CPaBHEHNA
INEKTPOMHCTPYMEHTOB APYr € APYrom. OH Takxke NOAXOAMT AN
npeABapuUTENbHOI OLEHKM BUOPALIMOHHOI Harpy3KM.

YKazaHHblii ypoBeHb BUOPaLyN npeaCTaBAAeT 0CHOBHbIE

BUAIbl MCMONb30BaHNA IMEKTPOMHCTPyMeHTa. Ho ecn
INeKTPONHCTPYMEHT UCMONb3YeTCA ANA APYTuX Lenei,
CNOAb3YeMblil UHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT yKa3aHHOT0 UK
TeXHuyeckoe 06CnyxnBaHie 6biNo HeAOCTaTOUHBIM, TO yPOBEHD
BUOPaLMM MOXET OTKNIOHATBCA 0T yKa3aHHoro. B tom cnyuae
BUOPaLIMOHHAA Harpy3Ka B TeyeHue BCero nepuoga paboTbl
3HaUUTeNbHO YBENNYNBaeTCA

[InA TOUHOI OLEHKIN BUOPALMOHHOI Harpy3KI Heo6X0UMO

TaKe yuuTbIBaTb BPEM, B TeUeHUe KOTOporo npubop oTkueH
W BKNOYEH, HO GaKTYeCKM He ncnonb3yeTca. B atom cnyyae
BUOPALIMOHHAA HArpy3Ka B TeUeHUe BCEro nepuoga paboTbl MoxeT
CYLLECTBEHHO YMEHBLNTBCA.

YcTaHoBWTE AONONHHUTESIbHbIE Mepb 6E30MacHOCTH AN
3alUThI N0NIb30BATENA 0T BO3ACICTBINA BUBPALIAW, HANpUMEP:
TeXHUYecKoe 06CTTyKUBaHUE HNEKTPOUHCTPYMEHTA 1
1ICNONb3YEMOT0 UHCTPYMEHTa, NOAEPkKaHNE PyK B TENNOM
COCTOSHUM, OPraHu3aLmMa pabounx npoLeccos.

N sHumanme!

03HaKoMbTeCb €0 BCeMM yKazaHUAMMN No 6e3onacHocTy n
MHCTPYKLMAMY YnyLLieHna, JonyLLeHHble npu He cobiofeHnn
yKa3aHWii 1 MHCTPYKLMIA N0 TeXHMKe 6e30MacHoCTI, MOTyT CTanb
NPUYUHOI INEKTPUYECKOr0 MOPaXeHIs, N0Xapa U TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsaiiTe 3TM MHCTPYKLUN U YKa3aHua Ana Gyaywero
MCNONb30BaHNA.

A YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTYH ANA
WANOOBANbHBIX MALLVH

Wcnonb3yiite HaywHuku! BosaeiicTaie Wyma MoXeT npuBecT
K noTepe cyxa.

IneKTPONpuBOPbI, MCMONb3yeMble BO MHOTUX Pa3fINyHbIX MecTax,
BTOM YMCNIE HA OTKPLITOM BO3ZyXe, OMKHbI MOAKNIOUaTbCA Uepe3
YCTPOIICTBO, NPeioTBpaLLaoLLIee PE3KOE NMOBbILLEHUE HANPAXEHNA
(FI, RCD, PRCD).

Monb30BaTbCA CPEACTBAMY 3aLYUTHI. PaBOTATh C MHCTPYMEHTOM
BCErfja B 3aLUMTHbIX 0uKax. PekomeHayeTcs cnewosiexaa:
NbiNe3aLyMTHas Macka, 3alUUTHble NepYaTK, NPOYHaA i
Heckob3ALan 06yBb, Kacka v HayLUIHUKK.

Mbinb, 06pa3ytowanca npu pabote ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOeT 6bITb BpeAHa ANA 340POBbA M NONACTb Ha Teno.
Monb3yiiTech cucTeMoli NbineyAaneHna U HafeBaiiTe NOAXOAALLYH
3alUTHYl0 Macky. TiaTenbHo youpaiiTe ckannuBaoLLyoCs Nbilb
(Hanp. nbinecocom).

3anpelyaetca 06pabaTbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpbIE MOTYT
HaHeCT! BpeZ 3A0POBbI0 (Hanp., acbect).

ITOT MHCTPYMEHT NPUTOZEH TONIbKO AN CYXO WANGOBKM.

NOJKNIOYEHUE K IJIEKTPOCETU

MoACOBANHATD TONbKO K OAHOGDA3HOIA CETU IEPEMEHHOT0 TOKA C
HanpsxeH1em, COOTBETCTBYIOLYMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTe.
3nIeKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOIi KNIaCC 3aLLUTbl, 4T0 N03BoNAET
MOAKNI0YATb €70 K PO3ETKAM NIEKTPONMUTaHus 63 3a3emnaioliiero
BbIBOJA.

[llepxwTe cunoBoii NPoBo/ BHe paboueit 30Hbl MHCTPYMeHTa.
Bcerna npoknapbiBaiite kabenb 3a CMUHOIA.

MNepes BKNIOYEHMeM POBEPbTE MHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUAIKY

Ha npeMeT NoBPeX/eHNil unn u3Hoca. PeMOHT MoxeT
NPOM3BOANTLCA TONIbKO YONHOMOUEHHbIMI CepBUCHBIMY
LieHTpamu

He npubnuxaiite metannnyeckue npeAMeTbI K BEHTUNALUOHHBIM
0TBEPCTUAM U3-32 OMACHOCTU KOPOTKOTO 3aMblKaHus!

Mepen BbINONHEHEM Kakux-1ubo paboT no 06y KMBaHMI
WHCTPYMEHTA BCErAia BbIHUMAITE BITIKY U3 PO3ETKM.

Bcrasnaiite BUNKY B PO3eTKy TONbKO MU BbIKNOYEHHOM
VHCTPYMeHTe.

NCNO0JIb30BAHME

LinudoBanbHad MallMHa MOXeET UCNONb30BATLCA ANA
WAndoBaHNA AepeBAHHbIX, NNACTUKOBbIX M METaNNYecKnX
noBepxHocTeil.

OBCNYXUBAHUE

Bcerpa AepXuTe oxnaxAaatoLine 0TBEpPCTUA YACTBIMUA.

"pl/l noBpeXaeHIn CeTeBoro COeANHUTENbHOMO Kabens ero 3ameHy
npoussoaut cnymﬁa TeXHUYecKoil NoAJEPXKN KNUEHTOB, TaK KaK
Anastoro Tpe6y€T(ﬂ cneynanbHblii WHCTPYMEHT.
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Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbIM1 YacTAMM TONbKO
dupmbl AEG. B cnyyae BO3HMKHOBEHUA HEOOX0AUMOCTY B 3aMeHe,
KoTOpasA He Obina onucaHa, noxanyicra, 06paLyaiiTech Ha 04UH 13
CepBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CMCOK HALUMX FapaHTMiiHbIX/cepBUCHBIX
opraHu3auuii).

Mpy He06X0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX HCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM n306paxeHuem etaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEp U TUM MHCTPYMEHTa U 3aKaxuTe YepTex y Baiunx mecTHbIX
areHToB UM HenocpecTBeRHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

OEKNAPALKA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem nckntouUTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3AeNNe,
onucaHHoe B paspene «TexHuueckas MHGopMaLna» COOTBETCTBYET
BCeM NPUMEHNMbIM NONIOKEHUAM MPEKTUB:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

aTaKxke CeflyloLLUM COTNIacoBaHHbIM CTaHAAPTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN'55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

EN'50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25
v

Alexander Krug / Managing Director
YnonHoMOUeH Ha COCTaBMeHNe TeXHUYECKO JOKYMeHTaLM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

©
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BHVMAHWE! NPEAYNPEXEHVE! OMACHOCTB!

MoxanyiicTa, BAMMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CNOMIb30BaHMIO Nepes Hauanom Niobbix onepavumii ¢
NHCTPYMEHTOM.

llepes BbinONHeHMeM Kakux-nubo pabot no
00C/1yXMBaHWI0 MHCTPYMEHTA BCErfja BblHUMAiTe BUNIKY
113 PO3ETKU.

lIpUHaANeXHOCTH - B CTaHAAPTHYI0 KOMNAEKTaLMIo He
BXOAWT, NOCTABAAETCA B KAUECTBE AONONHUTENbHON
NPUHAANEXHOCTH.

INeKTpUYecKme yCTPOiiCTBA HeNb3A YTUM3MPOBATD
BMeCTe € ObITOBBIM MYCOPOM. INeKTpIuyeckime u
NeKTPOHHbIE YCTPOICTBA CieflyeT cobupatb 0TAeNbHO
11 CLaBaTb B CMELMANN3NPOBAHHYH YTUAUZNPYIOLLYI0
KOMNAHMIO ANA YTUAN3ALMY B COOTBETCTBUN C HOPMaMIA
0XpaHbl OKpyatoLueii cpesibl. (BeeHNA 0 LEHTpax
BTOPUYHOIT NepepaboTKin 1 NyHKTax cbopa MOXHO
MONYYNTb B MECTHbIX OpraHax BNAacTIn AN Y BaLLero
CNeumManu3npoBaHHoro aunepa.

(®F 2

INEKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom 3awntsi Il.
IMeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa 0T
3NEeKTPUYECKOro y1apa 3aBIUCHT He TONbKO 0T

0CHOBHO! M30NIALIM, HO U OT TOTO, YTO MPUHUMALOTCA
ZOMIONHUTENbHbIE 3aLLUTHBIE Mepbl, Takve KaK ABOiiHaA
N30NALMA UK ycuneHHas u3onauua. Het ycTpoiicTa Ana
MOAKNI0YEHNA 3aLLUTHOTO NPOBOJA.

C € s
@ 3nak UkrSEPRO CootBeTcTBUA

TR 066

ER

Ceptudukat CootBeTCTBUA

No. TCRU G-DE. TT86.B.00248

Cpok geitceua Ceptudukara CooTBeTcTBUA

10 09.07.2020

000 «PyuHble 3neKTpuyeckine MalLnHbl. CepTudukaunay»
141400, Poccua, MockoBckas 06nacTb, Xumki, yn.
JlenuHrpapckas, gom 29

TpaHcnopTHUpoBKa:

Kateropuuecku He jonyckaetca nasieHue 1 niobble MexaHuyeckie
BO3/3€VICTBINA Ha YNaKOBKY NPV TPaHCMOPTUPOBKe.

Mpu pasrpy3ke/norpy3ke He fonycKaeTca ucnonb3oBakve noboro
BY/1a TeXHVKK, paboTatoLLiedi no NPUHLMNY 3aXMMa ynakoBKi.

XpaHeHue:

HeobxoAvmo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heo6xoa1MO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3Ae/CTBIA COTHEYHbIX NyYeii.

Mpu XpaHeHuy Heobxopumo u3beraTb peskoro nepenasa Temneparyp.
XpaHeHuie 6e3 ynakoBKM He 0NYCKaeTcA.

Cpok cnyx6b1 uspenusa:

Cpok cny6bl u3nenvs cocTaBnsert 5 ner.

He pekomeHzyeTca K SKCnnyatauym no UCTeYeHnn 5 neT XpaHeHua ¢
[aTbl U3roToBMeHMA 6e3 NpeaBapuTENbHOI NPOBEPKY.

[Jlata usrotoBneHus (koj AaTbl)

OTLUTaMMOBaH Ha NOBEPXHOCTY KopNyca u3aenua.
Mpumep:

A2015, roe 2015 - rof u3rotoBneHns

A— MecAu u3rotonenna

OnpegenuTb MecsiL| U3roToBAEHIA MOXHO COTaCcHO NPUBEAEHHOI
HUXe Tabnunue.

A-flusapb G- Wonb
B-Oespanb H- Aryct
C-Mapt J - CenTabpb
D - Anpenb K- OkTa6pb
E - Maii L - Hosbpb
F- NioHb M- lexkabpb

TekTpoHuK MHpactpu3 ImoX
Tepmatus, 71364, BunHepeH,
yn. Makc-Ait-Llitpacce, 10
CnenaHo B KHP

&



TEXHWYECKN AHHK 80

Ypep 3a cynepduHnw

lpon3BoacTBeH Homep 4192 8103...
4109 1103...
...000001-999999

HomuHanHa KoHcym1paHa MoLLHOCT 500 W

060poTY Ha Npa3eH Xop 6000-11000 min !

[JlnameTbp Ha eKCLEeHTPUKOBMA KpbT 2,5mm

Pa3mep Ha WwindopbYHaTa NNacTMHa 226x 114 mm

Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 | 3,0kg

Nudopmauusa 3a wyma
/13mepenuTe cToitHocTi ca nonyueHn cbobpasHo EN 60745.
OtieHeHoTO C A HIBO Ha LLYMa Ha ype/a e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 81,5 dB(A)
(Hecuryproct K=3dB(A))
PaBHMLE Ha MOLHOCTTA Ha 3BYKa 92,5 dB(A)

(Hecuryproct K=3dB(A))

[la ce Hoc npepiNasHo CpepCTBO 3a
cnyxal

WNHpopmauma 3a Bubpauuute
06LywTe CTOIHOCTY Ha BUOpaLuMTe (BeKTOPHA Cyma Ha Tpi
MOCOKM) Ca onpepenenu B cboTeetcTaue ¢ EN 60745.

(TOIHOCT Ha eMUCN Ha BUOpaLUUTe a, 5,7 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

[TocoueHoTO B Te31 MHCTPYKLIM HUBO Ha BUOpaLMUTE € N3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTU3MpaH B EN 60745 n3mepsatenen
METOZ U MOXe /1A e M3M0MI3Ba 3a CPaBHEHNeE Ha eNleKTprYeckin
MHCTPYMeHTH nomexxay UM. MoAX0AALL e 1 33 BpeMeHHa OLieHKa
Ha BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe.

locoyeHoTo HUBO Ha BUOpaLMMTE NpeACTaBA OCHOBHNTE
NPUNOXKEHNA HA eNEKTPUYECKNA MHCTPYMeEHT. Ao 0baue
€NeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3Mon3Ba ¢ Apyro
npeHa3HaueHue, C PasnnyH1 CMEHAEMN MHCTPYMEHTI AN NpK
HeZl0CTaTbyHa TeXHUYECKa NOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUOpaLuuTe
MOXe 13 € pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe J1a YBeNMYH
BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe MO BPeME Ha LieninA paboTeH LMK bI.

3a ToYHaTa OLeHKa Ha BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe TpA6Ba Aa

Ce B3eMaT NpefiBIA ¥ NepuoauTe 0T Bpeme, B KOUTO ypeabT e
U3KNKYEH MN PaboTL, HO B AEICTBUTENHOCT He e 3Mnon3Ba. Toa
UyBCTBUTEIHO MOXE /12 HAMa BUGPALIMOHHOTO HAaTOBapBaHe Mo
BpeMe Ha Lenua paboTeH LnKbA.

Onpepenete JONbAHUTENHN MEPKH N0 TeXHIKA Ha 6e3onacHocT

B 3alL41Ta Ha 06CNYXKBaLLNA PaBOTHYK OT Bb3AeACTBUETO HA
BMOPaLMIUTE KAaTo HaNpUMep: TeXHIYeCka NopapbKKa Ha
€NeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U CMeHABMUTE MHCTPYMEHTH,
NOAAbPkaHe Ha PbLieTe TOMNM, OPraHU3aLna Ha paboTHUA LMK BA.

N HuMAHKE!

MpoueTeTe yka3aHuATa 3a 6e30MacHOCT U CbBeTUTE.
[Tponycki npu cNa3BaHeTo Ha yKkazaHuATa 1 Ha MHCTPYKLUUTE
33 6e30MacHOCT MoraT i 40Be/aT 0 TOKOB YAap, NoXap u/umm
TEXKN HapaHABAHMA.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHNA U MHCTPYKLMN 3a 6e3onacHocT
3a 6baeLeTo.

A WHCTPYKLMM 3A BE3ONMACHOCT 3A
WANOOBBYHN MALLIUHN.

HoceTe cpepcTBO 3a 3aWwuTa Ha cnyxa. LlymbT MoXe a
JoBefe A0 3ary6a Ha ciyxa.

KoHTaKTiTe BbB BBHLIHUTE yyacTbLK TpAGBA Aa 6bAAT
060pyABaHN CbC 3aLUUTHY MPeKbCBAYM 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa U3McKBa NpeANMCaHNeTo 3a MHCTaNMpaHe
3a eNneKTpuyeckaTa uHcTanauna. Mons cnasgaiite ToBa npu
u3non3paHe Ha Bawma ypes.

[la ce u3non3gat npeanasHu cpeacTea. "pl/l pa60Ta CMallnHaTa
BUHarn HoceTe npeanasHu ounna. I'IpenopbuBaT (€ 3aWnTHO
o6neknon Npaxo3alinTHa Macka, 3alUNUTHU pbKaBULK, 34paBu n
Hexnb3ralyu ce 06yBKVI, Kacka unpeanasHu CpesiCTsa 3a Cnyxa.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO UM KOTaTo B MaLLWHATa MOTaT Ja
nonagHat Bnara uau npax, ce npenopbyBa ypeAsT a ce (Bbp3Ba
ypes3 3alLuTeH NPeKbCBaY 3a yTeyeH TOK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3a/lefiCTBaHe.

He e paspeLueHa 06paboTKara Ha MaTepuanm, KouTo
npe/iCTaBNABAT ONACHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. asbect).

Ta3v MaLumHa e NoAXoAALLa camo 3a CyXo Wwanosane!

SALLUTA HA ABUTATENA B 3ABUCMMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba (aMo KbM eZHO(Ga3eH NPOMEHNB TOK 1 CAMO KbM
MPEKOBO HanpexeHue, NOCOUEHO BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3MO0XHO e 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOITO He e 0T TUn , LWyKo”,
NOHEXe KOHCTPYKLMATA e oT 3awuTeH knac |l.

(Bbp3BALLMAT Kaben BUHAYM Ja ce AP U3BBH paboTHNA obcer
Ha MalwnHata. Kabenst Aa ce 0TBEX/a OT MaLLMHATa BUHAMN
Ha3ag.

Mpeau BcAka ynoTpe6a npoBepABaiiTe ypeaa, (Bbp3salyys kaben,
aKyMyNaToPHIS MaKeT OT yAbIDKUTENeH Kabes 1 wencen 3a
noBpe/a Ui crapeere. lloBpeaeHITe YacTy Aa ce NONPaBAT CaMo
0T CMewMauCT.

BbB BeHTUNALMOHHNITE WANLM He 6MBa 1a NonadaT MeTaHu
YacTin NOPajM ONACcHOCT OT KbCO CbeANHEHME.

I'Ipe;m KaKBUTO 1 1a e paﬁOTM M0 MalllnHaTa U3BajeTe Lencena
0T KOHTaKTa.

(Bbp3BaliTe MalUMHATA KbM KOHTAKTa CaMO B U3K/HOYEHO
noJoXeHune.

N3M0N3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

Bubpowwnait bt e noaxoAALY 3@ NOBBPXHOCTHO WAKGOBaAHE Ha
LbpBO, NNIaCTMAaca v MeTan.

NoAAPDBKKA

BeHTunaumoHHUTe WANLYM HA MaLLMHATA Aa ce NOALbPKAT BIUHArU
yncTi.

AKo KabenbT Ha 3axpaHBaHeTO e MOBPEZEH, TO 3aHeceTe ro 3a
CMfAHa B CepBU3, Thil KaTo 3a TOBA (A HeobxoZUMM Cneumuantn
WHCTPYMEHTH.

[la ce u3non3sat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHI YacTi Ha.
EnemenTu, undta nogmaHa He e on1caxa, Aa ce Jaaar 3a NOAMAHA
B cepBy3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypara ,fapaHuma v agpecy Ha
cepausn).

rapckm
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[pu HeobxoAMMOCT MoXeTe Ja nouckaTe 3a ypesa ot Bawma
cepBy3 v aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH, c € (E-3Hak

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B

C1yyail Ha eKCNo31A, KaTo NOCOYMTE TUNA HA MALLMHATA N HOMep \fy UKrSEPRO 3HaK 3a CbOTBETCTBMe.
BbPXY 3aBOACKaTa Tabenka. TR 066

CE- BEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE E H [ EurAsian 3HaK 3a CboTBETCTBMe.

Hue peknapupame, 3LAN0 Ha Halla 0TFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTbT,
OnuncaH B , TeXHUUYECKN JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCUUKIN
HeobX0AMMM U3MCKBAHNA Ha MPEKTUBUTE:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/E0

11 ye Ca U3MoN3BaHI CNeSHUTE XapMOHU3MPaH CTaHApPTH
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director

YNbNHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE HA TEXHIYECKaTa JOKYMEHTaLmA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHUMAHWE! NPENYNPEXIEHNE! OMACHOCT

Mpean nyckaxe Ha ypeAa B AeiiCTBIE MONA PoYeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKUUATA 32 M3M0N3BaHe.

Mpeay KakBuTO 1 4a € PaboTy N0 MalLVHATa 3BajeTe
©®-~| wjencena oT KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce cbabpxaT B 06ema Ha JoCTaBKaTa,
MpenopbuBaHo JOMbIHEHMe 0T porpamara 3a
aKcecoapi.
EnexTpuueckuTe ypesm He TpA6Ba Aa ce M3XBHPAAT
3aefiHo € 6UTOBHUTE OTNAABLY. EneKTpuyeckoTo n
€NeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBa Aa ce cbbupat
pa3ZiesnHo 1 a ce NpefaBat Ha C1yxouTe 3a
peLuKnupaHe Ha 0TNAAbLMTE CNOPes U3MUCKBAHNATA 3a
ona3BaHe Ha okonHata cpesa. iHpopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYXK61 UK Npu MeCTHUTE CeLuanu3npam
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOnpaHe n LieHTpoBeTe
32 peLMKNnpaHe Ha 0TNaAbLM.
I:l EneKkTponHCTpyMeHT oT 3atwmTeH knac ll.
EneKTpoUHCTpyMeHT, Npy KoiATo 3aLuTaTa ot
eNeKTpUYeCKU yAap 3aBICH He CamO 0T OCHOBHATa
U301aLua, a i 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3noN3BaT
JLOMbHUTENHY 3aLUUTHI MepKH KaTo ABOIHA U30aLus
unu ycunena usonauua. Hama npucnocobnenme 3a
NPUCHeAVHABAHE Ha 3aLLNTEH NPOBOAHMK.
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DATE TEHNICE FS 280

Slefuitor cu vibratii

Numér productie 41928103...
4109 1103...
...000001-999999

Putere nominala de iegire 500W

Viteza de mers in gol 6000-11000 min !

Diametru cursa orbitald 2,5mm

Dimensiuni placa de rectificare 226x114mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" | 3,0 kg

Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot
evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta 81,5dB(A)
K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) | 92,5 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 5,7 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?
AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat
in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele.
El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale unel-
telor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori
acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri
exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie
si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate
duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii
perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice i a celor de munca, pastrarea caldd
amainilor, organizarea proceselor de munca.

N averTisMENT!

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU SLEFUITOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea lazgomot poate duce
|a pierderea auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabild nealunecoasd, casca si apardtoare de urechi.

Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cuun aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

Aceastd masina este indicata numai pentru slefuire uscata.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
sila prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei ll
de securitate.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Inainte de utilizare, verificati masina, cablul i stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Nu l&sati nici o piesd metalicd sa intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.
Conectati la retea numai cand magina este oprita.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Magina de slefuit orbitala poate fi utilizata pentru slefuirea lemnu-
lui, metalului si materialelor plastice.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sé fie mentinute libere tot
timpul

Dacd cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
inlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este nevoie
de scule speciale.

Utilizati numai accesorii i piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugam mentionati numdrul art. Precum i tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/CE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

z%%

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
©3--| efectua interventii lamagind.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

E Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este

interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare i
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritatile locale sau la comerciantul
dvs. de specialitate unde se afld centre de reciclare si
puncte de colectare.

I:l Sculd electricd cu clasa de protectie II. Sculd electricd la

care protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde doar
deizolatia de baza, i si de aplicarea de mdsuri suplimen-
tare de protectie, cum arfi o izolatie dubld sau o izolatie
mai puternicd. Nu existd un dispozitiv pentru conectarea
unui conductor de protectie.

c € Marcaj CE
@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

E H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

Romania
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TEXHUY KW NOAATOLIU
Iinajpepuya-nusray

80

Mpou3BopeH 6poj 41928103...
41091103...
...000001-999999

OnpeneneH BHec 500 W

bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe 6000-11000 min !

[lvjameTap Ha naTeKarta Ha nexuLITeTo 2,5mm

[JumeH3um Ha bpycHaTa nnoya 226x114mm

Texuna cnopep ENTA-npoueaypata 01/2003 | 3,0kg

WNHdopmauum 3a byyasata

V13mepeHuTe BpeHOCTY Ce 0AipezieHN COrMacHO CTaHAAPAOT
EN 60745. A-oLieHeToT0 HIUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNUYHO
13HecyBa:

HuBo Ha 3ByueH npuTncok. (HecurypHoct
K=3dB(A))

Huo Ha jauma Ha 3Byk. (HecurypHoct
K=3dB(A))

Hocre WTnTHIK 32 ywm.

81,5dB(A)

92,5dB(A)

WNHpopmanuu 3a BU6paLum
BKynHu Bubpavuuckv BpeaHoCTY (BeKTOPCKI 36Mp Ha TpuTe
HaCoKM) npecmeTaHu cornacHo EN 60745.

Bubpauucka emucviona BpegHocT a, 5,7 m/s?
Hecurypoct K 1,5m/s?
NPEAYNPEYBAIHE!

HuBOTO Ha OCUMNaLKja HaBeEHO BO OBHE MHCTPYKLMM €
13MEPEHO BO COMNACHOCT CO MEPHUTE NOCTANKN HOpMUpaHU Bo EN
60745 1 moxe pa bune ynoTpebeHo 3a meryce6Ha cnopeaba Ha
enekTpo-anaty. 0Ba HUBO MOXe A ce ynoTpebu 1 3a npuBpemMeHa
NpoLeHKa Ha ONTOBAPYBatbeTO Ha OCLMNaLMjaTa.

HaBe1eHOTO HUBO Ha OCUUNALLY}A TN PENPE3EHTHUPA INaBHUTE
HaMeH Ha eNeKTPpo-anaToT. Ho, JOKOJIKY eeKTPo-anaror ce
ynoTpe6yBa 3a Apyrit HaMeHu, Co 0TCTaNYBauKu AOAATOLM N
€0 HECOOZIBETHO OAPXKYBatbeE, HUBOTO HA OCUMIALMjA MOXe Aa
otcTany. Toa MOXe 3HauMTEITHO 13 O 3rofieMi ONTOBapYBatbeTo
Ha ocyunalyjaTa 3a Bpeme Ha LiennoT paboTeH nepuo.

3a npewy3Ha NpoLEHKa Ha ONTOBAPYBaHETO Ha OCLMNaLMjaTa
npesBua Tpeda aa 6uaat 3eMeHu 1 BpeMUHbaTa, BO KOMLLTO
anapatoT e ucknyueH unv pabotu, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpedyBa.
Toa MOXe 3HauUTENHO [1a FO HaMan ONTOBAPYBAETO HA
oCuMnaLyjaTa 3a Bpeme Ha UennoT paboTeH nepuop

YTBpAETE AONONHUTENHY 6e36eAHOCHYN MEPKM 3 3aLUTUTa Ha

0NepaTopoT 0l BAMjAHNETO Ha OCLUNALIANTE, KaKO Ha Npumep:
O[PKYBatbe Ha eNeKTPO-anaToT v Ha J0AATOLM KOH eNleKTpo-

anaToT, OAPKYBatbE TOMY paLie, OpraHu3aLuja Ha pabotHute
npovecu.

N npenynpEnyBARE!

Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHN yNaTCcTBa U UHCTPYKLMM.
3abopaBatbe Ha NOYNTYBatbETO Ha Oe30eHOCHNTe ynaTCcTBa U
WHCTPYKLMN MOXAT 1 Npe/In3BIUKaaT eneKTpuyeH yaap, noxap u/
WV TeLUKY NOBPESM.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLUM 33
BO MAHMHA.

A HANOMEHM 3A BE3BEHOCT 3A BPYCAYH

Hocete wrutHMK 3@ ywn. Banjanneto Ha 6yka moxe fa
npeau3BiuKa ryberbe Ha ceTNoTo 3a CIyX.

YpeauTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NInuHM NoKaLmuu
BK/y4yBajKIn 11 OTBOPEH NPOCTOP MOpa Aa 6uaaT noBp3aHiu 3a
(Tpyja npeKy HanpasaTa 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

Ynotpebysajre 3awtuTHa onpema. Mpu pabota co MawwHara
10CTOjaHo HoCeTe 3awWTUTHY ouuna. Ce npenopayyea 3aluTuTHa
0671eKa KaKo: MacKa 3a 3aLUTUTA OF NPALLMHA, 3aWTUTHI
paKaBuLK, UBPCTY YEBIY LUTO He Ce IN3raaT, KaLura U 3awTnTa
3aywm.

MpaluuHaTa Koja ce Kpesa npu paboTa Co 0Boj anat Moxe Aa
6uae WTeTHa N0 3APaBjeTo 1 33T0a He 0 U3I0XKYBajTe ro
Tenoto. KopucreTe cucTem 3a ancopnuyja Ha npatunHara u
HoCeTe C00AABETHA 3aLITUTHA Macka. OACTPaHeTe ja LenocHo
HaTanoXeHara npaLunHa np: o NpaBocMyKanka.

He cmear fa 6upat 06paboTyBaHN MaTepujany Kou WTO MOXaT Aa
r03arpo3at 34pasjeTo (Ha np. a3bect).

MawwHara e NorofiHa camo 3a CyBo noaunpatbe.

TNABHU BPCKU

[1a ce cnou camo 3a eaHa ga3a ACK0no 1 Camo Ha rMaBHUOT HaMoH
HaBeZieH Ha nnoukata. MoXHO e UCTO TaKa U MoBp3yBakbe Ha
NpUKNYyYoK 6e3 3a3emjyBatbe JOKONKY U3Bef6aTa C00ABETCTBYBA
Ha 6e36eHOCT 0 2 Knaca.

YyBajre ro kabenot 3a HanojyBatbe noganeky oA padotHara
noBpLuKHa. CeKorall BOAeTe ro kabenoT no3aay Bac.

Mpep ynotpe6a npoBepeTe Aanu MaluMHara, kabenor n
MPUKNYYOKOT Ce UCMPaBHM. AKO Ce OLITETeH! A03BONEHN Ce
MONPaBKM UCKITY4UBO OF aBTOPU3UPAHUOT CEPBIC.

He no3BonyBajTe KakBv 1 Aa ce MeTaNlHy AeN0BY Aa A0jaaT Ao
0TBOpYTE 32 BeHTUNaLMja-PU3NK of Kypiunyc!

CeKoralu Kora npesemare akTUBHOCTY B3 MalLMHATA CKITyyeTe
ro kabenor og cTpyjata.

BK/yuyBatbeTo Ha KabesnoT BO CTpyja ce NpaBu UCKITY4UBO
MaLLMHATA € UCKTyYeHa.

CNELMOULIUPAHN YCIOBU HA YTOTPEBA

Opﬁl’ITaﬂHaTa LIMUpPrIa MOXe Aa Ce KOpUCTK 3a WmMnprnakbe Apso,
nnactuka u metan.

OAPXYBAIE

BeHTunauwckute 0TBOPYU Ha MalLHaTa Mopa Aa 6uAAT KOMNNETHO
OTBOPEHM MOCTOjaHo.

AKo NpUKNyYHUOT MpeXkeH BOA e OLUTETeH, Toj Mopa fAa buze
3aMeHeT 07 Cyx0a 3a knueHTn, upejku 3a Toa e notpeber
noce6eH anar.

Kopuctete camo AEG fopaToum v pe3epBHU AenoBu. lokonky
HeKou 0/1 KOMNOHEHTUTE KO He Ce onuLaHy Tpeda Aa bupat
3aMeHeTH, Be MonMe KOHTaKTMpajTe rvl cepBUCHNUTE areHTU Ha
AEG (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecu).

[llokonky e noTpe6HO MOXHO e fa 6uze HabaBeH feTaneH npukas
Ha anartot. Be monvme HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1
TUNOT HA MaLLMHA Koj € 0TNeYaTeH Ha eTUKeTaTa v nopavajre ja
CKWLATa Kaj IOKaNHUOT 3aCTamHuK Un SUPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

MakenoHCKN
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EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Moz LenocHa InyHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe JeKa NPOU3BOA0T
ONULLaH Bo ,TeXHUYKYM NogaToLn” e Bo C006pasHoCT co cute
PeNeBaHTHU MPONNCU O AUPEKTUBUTE:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

1 fIeKa ce NPUMEHETH CNIeIHUTE XapMOHU3UPaHV CTaHAapAM
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug / Managing Director
OnoNHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatbe Ha TeXHIYKaTa JOKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHVMAHWE! NPEAYNPENYBAISE! OMACHOCT!

Be Monume npes Aa ja crapTyBare MalumHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha ynaTcTBaTa 3a ynorpea.

A\ | Cekoraw kora npe3emate akTUBHOCTI BP3 MaLLHaTa
©®-~| ucknyuete ro kabenot og cTpyjara.

| JlonosiHuTenta onpema - He e BkiyueHa Bo
§ CTaWgapaKara, a joCTanka e Kako 0AaTok.

EnexTpuuHuTe anapatu He cmeart Aa ce pnat 3aefiHo
€0 JOMALLHNOT 0TNaA. EnekTpuunmTe 1 enekTpoxcuTe
anapaTi Tpeba aa ce cobupaat 0AaenHo 1 Aa ce
0/)HecaT BO COO/IBETHUOT NOTOH 3apajut HUBHO Gpnatbe
BO CK/1ajl CO HaYeNnara 3a 3allTUTa Ha OKONHaTa.
ndopmupajre ce Kaj Bawmte mectHu cnyx6u nnm kaj
Cnewujan3upaHioT TProBCkit NPETCTaBHUK, Kaje Ma
TaKBY MOTOHU 32 PELIMKAAXa 1 COOUPHY CTaHNL.

I:l EnekTpuuHo opyaue of 3awTuTHata kateropuja ll.
EnekTpuuHo opyzue YmjaluTo 3aLUTHTa OZ eNeKTPUYeH
yAap He 3aBUCU CAMO OF, 0CHOBHaTa v3onaLuja TyKy 1 of
T0a ani Ke ce NpUMeHaT JOMONHUTENHNTe 3alUTUTHN
MepKI KaKo LUITO ce ABOCTPYKMTE U30MaLui unn
nojayaHara u3onauuja. He nocton HUKakBa Hanpasa 3a
MPUKNYUyBatbe Ha HEKO] 3aLUTUTEH BOZ.

c E CE-3Hak
@ UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTeT.

TR 066

[ H[ EurAsian (EBpoa3ucki1) 3HaK Ha KOHYOpMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN FS 280

Bi6pownidpyBanbHa mawmHa

Homep Bupoby 41928103...
410911 03...
...000001-999999

HomikanbHa cnoxvBaHa NoTyXHicTb 500W

KinbKictb 06epris xonoctoro xogy 6000-11000 min '

o Bibpoancka 2,5mm

Po3mipu wniyBanbHoi nnacTuHm 226x 114 mm

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2003 3,0kg

IHpopmaulis npo wym
BumipaHi 3HaueHHA B3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PiseHb uymy
A" Npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBOr0 TMCKY (noxubka K =3 81,5dB(A)
AB(A))

PiBeHb 3ByKOBOI NOTY>XHOCT (NoxnbKa K 92,5 dB(A)
=316(A)

BukopucroByBaTi 3aco6m 3axucry
opraHiB cnyxy!

Indopmauis wopo Bidpauii
CymapHi 3HayeHHA BibpaLil (BeKTOPHA CyMa TPbOX HaNPAMKIB),
BCTaHOBAEHi 3rifHo 3 EN 60745,

3HayeHHA Bibpauiia, 5,7 m/s?
noxubka K = 1,5m/s?
NONEPEMAMKEHHA!

PiBeHb BibpaLlii, BKa3aHWi B Liil iHCTPYKLT, BUMipIOBABCA 3rifHO
3 MeTO/J0M BUMipIOBaHHA, HOpMOBaHUM cTanaapTom EN 60745, i

MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA Al NOPIBHAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTIB.

BiH npu3HaueHuii Takox AnA nonepesHbOoi OLIHKN HaBaHTaXeHHA
BiZl Bibpavii.

Bka3aHuii piBeHb BibpaLlii BiAN0BiAaE 0CHOBHUM

cpepam BUKOPUCTAHHA eNnekTPOiHCTPYMeHTY. Ane AKLLO
e1eKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA ANA IHLIOT MeTH, 3 iHLWINMU
BCTaBHUMMU IHCTPYMeHTamu abo Npu HeoCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
06CyroByBaHHi, piBeHb Bibpauii Moxe 6yTv iHwum. Lie moxe
3HAYHO NiABULYMTY HABAHTAXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepioa
poboTu.

[InA TOYHOT OLiHKI HaBAHTaXXEHHA Bif BibpaLiii HeoOXifHO TaKOX
BPaX0BYBATM YaC, KON NpUnaj BUMKHeHii abo yBIMKHeHiA, ane
$aKTUYHO He BUKOPUCTOBYETBCA. Lie MoXe 3HauHO 3MeHLNTH
HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiop po6oTy.

Bu3naute noaatkosi 3axopv 6e3neku Ana 3axucty oneparopa
BiZl Aii BibpaLii, Hanpuknap: TexHiuHe 06CNYroByBaHHA
eeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK,
opraHi3auia pobouux npowecis.

N nonePEmXEHHA!

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLUii.
YnywieHHA npu LOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta
IHCTpYKLili MOXYTb MPU3BECTY [0 YPAXKEHHSA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/ab0 TAXKIX TPaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUii
Ha MaiibyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKN ANA
WNIOYBANIbHUX MALLIUH

Kopucryitteca 3aco6amu 3axucty oprasis cyxy. Bnnvs
LUyMy MOXe CNPUYNHUTY BTPaTY CIYXY.

LliTencenbHi po3eTKy 3a Mexamin NPUMILLIEHb Ta Ha BONOTUX
LiNAHKaX NOBUHH 6yTI 0CHaLLeHi aBTOMATUYHUM 3an06iXKHIM
BUMUKaueMm, AKMi CnpaLboBye npu noasi ctpymy Butoky (FI, RCD,
PRCD). [ins uboro HeobxiZHi MOHTaMHi iHCTPYKLIT Ans Bawwoi
eneKkTpUYHoi cuctemu. Maiite Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHi
HaLNM NpUnasoM.

BukopucroByiite iHamBiayanbHi 3acobu 3axucry. Mig vac

Po60TY 3 MALLINHOK 3aBX M HOCUTI 3aXUCH OKyNApW. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATI 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKNAZ MACcKy AnA
3aXWCTY Bif MUY, 3aXUCHI PYKaBULLi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3y TTs,
KacKy Ta 3acobu 3axncTy opraHis cnyxy.

Mun, o yTBOPIOETLCA Nig Yac poboTy, YacTo ByBae WKiANMBUM
ANA 340POB’A; BiH He NOBMHEH NOTPANAATY B OPraHi3m.
BukopuctoByBaTy 3aco6u Ans BiACMOKTYBaHHA NNy Ta
[N0AaTKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MacKy ANA 3aXUCTY Bif nuny.
BigknageHHa nuny peTenbHo BUAANATH, HANPUKNAZ, NUAOCOCOM.

He moXHa 06po6naTi MaTepianu, Hebe3neyri And 350poB'a
(Hanpuknag, a3bect).

L|a MawunHa npu3Hayena Tinbki Ana cyxoro wnidyaHHa!

NIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

Migkniouatin nuwwe 4o 0AHOGA3HOr0 3MIHHOMO CTPYMY i Hanpyru
Mepexi, AKi Bka3aHi Ha GipMoBiil Tabnnuwi 3 nacnopTHuMu
AaHumu. Moxnuse nigKNIOYEHHA TaKOX A0 LUTeNCenbHIX Po3eToK
663 3aX1CHOr0 KOHTAKTY, ajie KOHCTPYKLiA Ma€ knac 3axucry Il.

3'eHyBanbHUil Kabenb 3aBX AN TPUMATV 33 MeXami paaiyca aii
MaLmMHI. BecTn Kabenb 3aBxau N03ajy MaLluHy.

llepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIiA, 3'€AHYBaNbHUI kabenb,
N0J0BXYBaY ANA aKyMynATopHoi 6atapei Ta LTekep HeobXiaHO
nepeBipuUTy Ha HAABHICTb 03HAK NOLIKOAXeHHA ab0 cTapiHHA.
PeMOHT NoLwKoAXeHNX AeTaneil JopyyaeTbea nue daxisLiei.

YKP

B 3B'A3Ky 3 HeGe3neKok KOPOTKOro 3aAMUKaHHA B BEHTUNALiiiHI
0TBOPY He NOBYUHHI NOTPaNNATM MeTaNesi npeAMeTy.

MNepen 6yAb-AKMMUM POBOTaMM Ha MaLUMHI BUTATHYTU LUTeKeP i3
LTencenbHoi po3eTKy.

Min’eAHaTV MaLLKHY 0 LUTENCENbHOT PO3ETKM TiNbKM B
BMMKHEHOMY CTaHi.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

BibpownidysanbHa MaluuHa nigxoAuTb ANA NAACKOrO
wnidyBaHHA fepeBuHI, NONIMEPHOro MaTepiany Ta MeTany.

0BCNYroBYBAHHA

3aBX AV NiATPUMYBATI YACTOTY BEHTUNALIAHUX OTBOPIB.

AKLL40 MepexeBuil kabenb XIUBNEHHA NOLKOAXKEHNIA, TO Oro
TOBVHHA 3aMiHUTY cepBiCHa Cy6a, 406 YHUKHYTI Hebe3neku.

BukopucToByBaTv KOMNNEKTYtoui Ta 3anuacTuHi Tinbku Bip AEG.
[letani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKIA B BiAAiNi
06cnyroByBaHHA KnieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha bpowypy
TapauTia / agpecu cepBicHIX LieHTpiB").
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Y pa3i HeobXifAHOCTi MOXHA 3aNPOCUTU KPeCeHHA 3
300paXKEHHAM BY3/TiB MaLLMHIA B EPCMIEKTUBHOMY BUTARI, c € 3nak CE

ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTMCA B BaLL BifAiN 06CNYTOBYBAHHA

KnienTi abo 6enocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH, @ 3aK Bignoigocri gna UkrSEPRO
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu TR 066

TUN MaLLUIMHY Ta LWeCTU3HaYHMil HoMep Ha GipMoBili TabnuuLi 3

AaHUMY MaLLUHY, EH[ 3HaK BignoBigHocTi Ana €Bponu Ta A3ii EurAsian

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3aBnA€MO Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, L0 BUPI6, onucanmil
B, TeXHiUHUX AaHNX", BiANOBI/IA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOKEHHAM
LUPEKTUBI:
2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC
Ta HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM IOKYMeHTaM:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
YKP EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-09-25

/%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaXeH i i3 CKNafiaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLil.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

YBATA! MOMEPE[MEHHA HEBE3MEYHO!

YBaXH0 NpounTaiiTe HCTPYKLito 3 ekcnnyatauii nepes
BBeZEHHAM Npunagy B Aito.

Mepen 6yAb-AKMMU PoBOTaMU Ha MALLIMHI BUTATHYTU
LuTeKep i3 WrencenbHoi po3eTki.

| KomnnexTytoui - He BXOAATb B 00CAT NOCTAaYaHH,
0 peKoMeHZ0BaHi JONOBHEHHSA 3 Iporpamm
KOMMNAEKTYI0unX.
EnekTpuuHi npunasv He MOXHa yTunisysatu 3
no6yToBMMY BifX0AaMu. ENeKTpUyHi Ta enekTpoHHi
npunagn HeobXigHo 361paTi OKpemo Ta 34aBaTn B
cneviani3oBaHi niANpUeMCTBa ANA yTunisauii, Wwo He
LIKOANTb HABKONMLLHBOMY CepefoBULLY. 3BEPHITLCA
10 MicLieBMX OpraHiB abo 10 BaLLoro Aunepa, Wwob
0TPUMATI aZiPecy NYHKTIB BTOPUHHOI nepepobKm Ta
NYHKTIB NpUiiomy.
I:l EnekTpoicTpymeHT knacy 3axucty Il. EnekTpoiHcTpymeHT,
B AKOMY 3aXWCT Bifl BpaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM
3aNeXnTb He nLLe Bif 6a30Boi i3onAvii, ane i Big
BIKOPMCTOBYBAHMX 40AATKOBUX 3aC06B 3aXUCTY, TaKUX
AK nofBiitHa i3onAuis abo nocunexa izonauia. Hemae
NpUCTPOIB ANA NIAKNIOYEHHA 3aXUCHOTO 3'€iHAHHA.
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Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
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AEG

POWERTOOLS

www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH

% Max-Eyth-Strale 10
(08.17) 71364 Winnenden
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